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Rappels 

N (nominatif) = sujet ou attribut du sujet 
Dieser Schüler ist ein guter Schüler. 

 
Akkusativobjekt = COD (environ) 

Il aime ses parents 
Exceptions 

 danken + D  (remercier) 
 helfen + D  (aider quelqu’un) 
 begegnen + D (rencontrer quelqu’un) 
 folgen + D  (suivre quelqu’un) 
 gratulieren + D (féliciter quelqu’un) 

 
Dativobjekt = COI (environ) 

Il obéit à ses parents 
 
Genitivattribut = complément du nom (environ) 

Das Haus seines Vaters (= la maison de son père) 

Pronoms personnels 

N ich du er es sie wir ihr sie 
A mich dich ihn es sie uns euch sie 
D mir dir ihm ihm ihr uns euch ihnen 
G meiner deiner seiner seiner ihrer unser euer ihrer 

Particules séparables et inséparables 

 Inaccentué(e)s donc 
inséparables 

Accentué(e)s donc 
séparables (= règle) 

Accentué(e)s mais quand 
même inséparables (= 

exceptions) 
Préfixes 

(=syllabes) 
be- 
ge- 

emp- 
ent- 
er- 

miss- 
ob- 
ver- 
zer- 

  

Particules 
(= mots) 

über- 
unter- 
durch- 
um- 

wider- 
wieder- 

voll- 
hinter- 

über- 
unter- 
durch- 
um- 

wider- 
wieder- 

voll- 
Plus beaucoup d’autres 
(prépositions, adverbes, 
adjectifs, noms, verbes) 

Les particules de 
quelques verbes 

(handhaben, frühstücken, 
etc.) 
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Déclinaison de l’adjectif épithète 

1) Déterminants complets 

 Singulier 
 M N F 

Pluriel 

N der/dieser das/dieses die/diese die/diese 
A den/diesen das/dieses die/diese die/diese 
D dem/diesem Dem/diesem der/dieser den/diesen ...n3 
G des/dieses ...(e)s1 des/dieses ...(e)s2 der/dieser der/dieser 

 
Comme dieser (ce…-ci) se déclinent : 

 jener (ce…-là) 
 jeder (chaque) 
 welcher (quel) 
 mancher (maint) 
 solcher (tel) 
 aller (tout) 
 sämtlicher (tout) 
 beide (les deux) 

2) Déterminants incomplets 

 Singulier 
 M N F 

Pluriel 

N (k)ein (k)ein (k)eine keine 
A (k)einen (k)ein (k)eine keine 
D (k)einem (k)einem (k)einer keinen ...n3 
G (k)eines …(e)s1 (k)eines …(e)s2 (k)einer keiner 

 
Comme (k)ein se déclinent : 

 mein (mon, ma, mes) 
 dein (ton, ta, tes) 
 sein (son, sa, ses …à lui) 
 ihr  (son, sa, ses …à elle) 
 unser (notre, notre, nos) 
 euer (votre, votre, vos) 
 ihr  (leur, leur, leurs) 
 Ihr  (votre, votre, vos) 

3) Règles 

1) La majorité des noms masculins prend …(e)s au génitif singulier, cependant les noms 
masculins faibles prennent …(e)n : der Mensch, des Menschen/der Junge, des Jungen 
et les mixtes prennent ...ns : der Name, des Namens. 

 
2) Tous les neutres prennent ...(e)s au génitif singulier, seul exception das Herz, des 

Herzens. 
 
1) et 2) Règle simplifiée : 

 ...es pour les monosyllabiques : des Tages, des Bettes 
 …s pour les plurisyllabiques : des Lehrers, des Mädchens 

 
3) Tous les noms prennent …n au datif sauf ceux qui forment leur pluriel par l’adjonction de 

(e)n ou …s. 



Grammaire Allemande 

ERBEIA & WENGER Page 3 14.02.04 

4) Déterminant complet + adjectif + nom 

a) Singulier 

 M N F 
N der grosse Mann das kleine Kind die junge Frau 
A den grossen Mann das kleine Kind die junge Frau 
D dem grossen Mann dem kleinen Kind der jungen Frau 
G des grossen Mannes des kleinen Kindes der jungen Frau 

b) Pluriel 

N Die grossen Männer (Kinder, Frauen) 
A die grossen Männer 
D den grossen Männern 
G der grossen Männer 

c) Règle 

Dans la « casserole » (   ), l’adjectif prend toujours –e; en dehors 
toujours –en. 

5) Déterminant incomplet + adjectif + nom 

a) Singulier 

 M N F 
N ein grosser Mann ein kleines Kind eine junge Frau 
A einen grossen Mann ein kleines Kind eine junge Frau 
D einem grossen Mann einem kleinen Kind einer jungen Frau 
G eines grossen Mannes eines kleinen Kindes einer jungen Frau 

b) Pluriel 

N keine grossen Männer (Kinder, Frauen) 
A keine grossen Männer 
D keinen grossen Männern 
G keiner grossen Männer 

c) Règle 

Dans la « casserole » (   ), l’adjectif prend –er (N masculin); –es (N+A 
neutre); –e (N+A féminin) en dehors il prend toujours –en. 
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6) Adjectif + nom 

a) Singulier 

 M N F 
N guter Wein kaltes Wasser heisse Suppe 
A guten Wein kaltes Wasser heisse Suppe 
D mit gutem Wein mit kaltem Wasser mit heisser Suppe 
G trotz guten Weines kalten Wassers trotz heisser Suppe 

b) Pluriel 

N gute Weine 
A gute Weine 
D Mit guten Weinen 
G trotz guter Weine 

c) Règle 

L’adjectif prend la terminaison du déterminant complet, sauf au G masculin et au G 
neutre. 
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Les conjonctions 

1) Conjonction de subordination 

a) De temps 

als   = lorsque, quand (fait unique dans le passé) 
wenn   = quand, si 
während  = pendant que 
bis   = jusqu’à ce que 
bevor   = avant que 
nachdem  = après que 
seitdem   = depuis que 
solange   = aussi longtemps que 
sobald   = dès que 
jedes mal wenn  = chaque fois que 

b) De cause 

weil   = parce que 
da   = comme 

c) De condition 

wenn   = si 
falls   = au cas où 

d) De concession 

obwohl   = bien que, quoi que 
obschon  = bien que, quoi que 
obgleich  = bien que, quoi que 

e) De but 

um … zu  = pour (que), afin de 
(même sujet dans la principale et la sub.) 

damit   = pour que, afin de 
(sujet différent) 

dass   = que 

f) De conséquence 

so dass   = de telle sorte que 
so + adj. + dass  = si…que 

g) De comparaison 

je + comparatif ... desto + comparatif = plus...plus 
je länger die Tage sind, desto später gehe ich ins bett. 

je weniger ... desto weniger  = moins...moins 
je + comparatif ... desto weniger = plus...moins 
als ob + konjonktiv II   = comme si 

http://...desto
http://...desto
http://...desto
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h) Questions indirectes 

ob   = si 
wie   = comment 
wo/woher/wohin = où/d’où/vers où 
warum   = pourquoi 
wer/wen/wem  = qui 
wann   = quand 

i) De manière 

wie   = comme 
(an)statt ... zu + inf. = au lieu de 
ohne … zu  = sans 

(même sujet dans la principale et la subordonnée) 
ohne … dass  = sans que 

(sujet différent) 

j) Structure de la subordonnée 

Verbe conjugué à la fin. 
Er ist müde, weil er nicht viel geschlafen hat. 

2) Conjonction de coordination 

a) Conj. de coordination simple 

und   = et 
oder   = ou 
aber   = mais 
denn   = car 
sondern  = mais (après une négation) 

b) Conj. de coordination doubles 

weder … noch  = ni … ni 
entweder ... oder = ou ... ou 
teils ... teils  = en partie ... en partie 
zwar … aber  = certes … mais 

c) Structure de la phrase après les conj. de coor. 

Conj. coor. - Sujet - Verbe - Complément(s) 



Grammaire Allemande 

ERBEIA & WENGER Page 7 14.02.04 

Auxiliaire haben ou sein dans les temps composés 

Il est très important d’appliquer les 3 règles suivantes dans l’ordre donné : 

1) Le verbe a un Akkusativobjekt 

 auxiliaire haben 
Ich lese den Roman.  Ich habe den Roman gelesen. 
Ich freue mich.   Ich habe mich gefreut. 

 
Remarque 

L’infinitif dépendant d’un des 6 verbes de modalité étant un Akkusativobjekt, ces 6 
verbes se combinent avec haben. 

Ich habe gestern arbeiten müssen. 
 
Exceptions 

1) eingehen (conclure) 
2) loswerden (se débarrasser de) 

2) Le verbe n’a pas d’Akkusativobjekt et exprime un changement de lieu ou 
d’état 

 auxiliaire sein 
Wir tanzen durch den Saal.  Wir sind durch den Saal getanzt. 
Der Reifen platzt.   Der Reifen ist geplatzt. (le pneu a crevé.) 

 
Exceptions 

1) heiraten (se marier) Er hat gestern geheiratet. 
2) halten (s’arrêter) Das Auto hat sofort gehalten. 

3) Le verbe n’a pas d’Akkusativobjekt et n’exprime ni changement de lieu ni 
d’état. Dans ce cas, il exprime en général une durée. 

 auxiliaire haben 
Er schläft.  Er hat geschlafen. 
Er denkt.  Er hat gedacht. 

 
Exceptions 

 sein (er ist gewesen) 
 bleiben (er ist geblieben) 
 avec liegen, stehen, sitzen les 2 auxiliaires sont justes 

 
Cas difficilement explicables 

 gelingen (réussir)    Die Arbeit ist gelungen. 
 entstehen (se produire)   Ein Streit ist entstanden. 
 begegnen (rencontrer)   Er ist mir begegnet. 
 stossen auf (rencontrer par hasard)  Er ist auf mich gestoßen. 
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Verbes faibles  (= verbes réguliers) 

sagen  infinitif = radical + terminaison 

a) Präsens  (= présent) 

ich sage arbeite 
du sagst arbeitest 
er sagt arbeitet 
wir sagen arbeiten 
ihr sagt arbeitet 
sie sagen arbeiten 

b) Präteritum  (= prétérit, passé) 

ich sagte arbeitete 
du sagtest arbeitetest 
er sagte arbeitete 
wir sagten arbeiteten 
ihr sagtet arbeitetet 
sie sagten arbeiteten 

c) Partizip Perfekt (= participe passé) 

 gesagte gearbeitet 
 
Remarques 
 

1) tous les verbes dont le radical se termine par –t ou –d ou consonne + n (sauf : l et 
r) ou consonne + m (sauf : l et r) se conjuguent comme arbeiten : 

beten  (= prier) 
bilden  (= former) 
zeichnen (= dessiner) 
atmen  (= respirer) 

 
2) Les verbes dont le radical se termine par –er ou –el prennent comme 

terminaisons –n au lieu de –en : 
änder,   wir/sie ändern 
streicheln  wir/sie streicheln 

 
3) Les verbes dont le radical se termine par les sons –[s] ou –[z] prennent –t au lieu 

de –st : 
reisen   du reist   (donc identité avec er reist) 

 
4) Au participe passé, les verbes en –ieren (comme ceux à préfixe ou particule 

inséparable) ne prennent pas de ge- : 
studieren  er hat studiert 
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Verbes mixtes 

1) Type A (8 verbes) 

 brennen (brûler) 
 kennen (connaître) 
 nennen (nommer) 
 rennen (courir) 
 senden (envoyer) 
 wenden (tourner) 
 bringen (apporter) 
 denken (penser) 

a) Präsens 

comme sagen ou arbeiten 

b) Präteritum 

Type A1 Type A2 Type A3 
brennen, kennen, nennen, 

rennen 
senden, wenden bringen, denken 

ich brannte ich sandte ou sendete ich brachte, dachte 

c) Partizip Perfekt 

gebrannt gesandt ou gesendet gebracht, gedacht 

2) Type B (9 verbes) 

 sollen (devoir) 
 müssen (devoir) 
 wollen (vouloir) 
 dürfen (pouvoir) 
 können (pouvoir) 
 mögen (aimer) 
 wissen (savoir) 
 haben (avoir) 
 werden (devenir) 

a) Präsens 

Type B1 (= verbes de modalités) 
 sollen müssen wollen dürfen können mögen 

ich soll muß will darf kann mag 
du sollst mußt willst darfst kannst magst 
er soll muß will darf kann mag 
wir sollen müssen wollen dürfen können mögen 

 
 Type B2 Type B3 
 Wissen haben werden 

ich Weiß habe werde 
du Weißt hast wirst 
er Weiß hat wird 
wir Wissen haben werden 

 
Type B : conjugaison comme sagen sauf werden comme arbeiten. 
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b) Präteritum 

ich  sollte, musste, wollte, durfte, konnte, mochte, wusste, hatte, wurde 
etc.  etc. 

c) Partizip Perfekt 

gesollt, gemusst, gewollt, gedurft, gekonnt, gemacht, gewusst, gehabt, geworden 
 

Remarque 
Lorsqu’un infinitif dépend d’un des six verbes de modalité, celui-ci remplace, dans 
les temps composés, son vrai participe passé par l’infinitif, appelé Ersatzinfinitiv ! 

Ich habe gestern arbeiten müssen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Verbes forts  (il y en a 168) 

a) Infinitiv 

singen finden 

b) Präsens 

comme sagen comme arbeiten 

c) Präteritum 

ich sang fand 
du sangst fand(e)st 
er sang fand 
wir sangen fanden 
ihr sangt fandet 
sie sangen fanden 
 
Au prétérit, la voyelle du radical de tous les verbes forts est différente de celle de l’infinitif. 

d) Partizip Perfekt 

gesungen gefunden 
 

Remarque 
Au présent, la voyelle du radical de quelques verbes forts change à la 2ème et 3ème 
personnes du singulier (mais pas aux autres personnes !) : 

fahren   du fährst, er fährt 
geben   du gibst, er gibt 

Ersatzinfinitiv 
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Discours direct (DD) Discours indirect (DI) 
a) L’énoncé(« … ») est au présent (= simultanéité)  

Peter sagt : 
sagte : 

hat gesagt : 
hatte gesagt : 
wird gesagt : 

wird gesagt haben : 

« Ich bin krank ». Peter {idem}, er sei krank. 

b) L’énoncé est soit au Perfekt, soit au Präteritum, soit au Plusquamperfekt (= antériorité)  

Peter {idem} : « Ich bin krank gewesen » 
war krank » 

war krank gewesen » 

Peter {idem}, er sei krank gewesen. 

c) L’énoncé est au futur (= postériorité)  

Peter {idem} : « Ich werde krank sein » Peter {idem}, er werde krank sein. 
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1) Règles 

1) Quand on passe du DD au DI, le verbe de l’énoncé se met au Konjunktiv I. 
er sei, er werde 

 
2) Le temps du verbe sagen (ou du verbe équivalent occupant sa place) n’a aucune 

influence, contrairement à ce qui se passe en français (concordance des temps : Pierre 
affirme qu’il est malade. Pierre affirmait qu’il était malade). 

 
3) Lorsque le Konj. I est identique à l’indicatif présent, on emploie le Konj. II et lorsque celui-ci 

est identique au Präteritum, on peut recourir à la würde-Form. 
 

4) Pour l’antériorité, la construction sein (ou haben) + part. passé est la seule possible dans le 
DI. Un Präteritum ou un Plusquamperfekt du DD doivent donc d’abord être transformés en 
Perfekt (=passé composé) avant que l’on puisse passer dans le DI en mettant l’auxiliaire 
sein (ou haben) au Konjunktiv I. 

 
5) Le verbe d’une phrase interrogative passant au DI subit les mêmes règles que le verbe 

d’une phrase affirmative. 
a) Une question sans mot interrogatif est introduite, dans le DI, par la conjonction ob, 

qui renvoie le verbe conjugué à la fin : 
DD : Hans fragte Anna : « Brauchst du Geld ? » 
DI : Hans fragt Anna, ob sie Geld brauche. 

b) Un mot interrogatif fonctionne dans le DI comme une conjonction et renvoie le 
verbe conjugué à la fin : 

DD : Hans fragte Anna :  « Warum kommst du zu mir ? » 
DI : Hans fragte Anna, warum sie zu ihm komme. 

c) Si un élément de la phrase contient un mot interrogatif, tout l’élément fonctionne 
comme une conjonction : 

DD : Er fragte mich : « Mit welcher Freundin bist du gestern ausgegangen ? » 
DI : Er fragte mich, mit welcher Freundin ich gestern ausgegangen sei. 

2) Formation du Konjunktiv I 

Radical de l’infinitif (=infinitif moins –en) + terminaisons : -e, -est, -e, -en, -et, -en 
 

Exceptions 
1) sein 

 ich sei 
 du sei(e)st 
 er sei 
 wir seien 
 ihr seit 
 sie seien 

2) Les verbes dont le radical se termine par -er ou -el (comme ändern ou streicheln) 
ont au Konjunktiv I les terminaisons suivantes : 

-e, -st, -e, -n, -t, -n (voir aussi document « verbes faibles »). 
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Comment exprimer l’irréalité? 

1) En Français 

a) Irréalité dans le présent : 

 conditionnel (après « si » : imparfait) 
Nous chanterions si tu le permettais. 

b) Irréalité dans le passé : 

 auxiliaire avoir ou être au conditionnel. + participe passé (après « si » : auxiliaire à 
l’imparfait + part. passé.) 

Nous aurions chanté si tu l’avais permis. 
 En français littéraire : auxiliaire au subjonctif de l’imparfait. 

Nous eussions chanté si tu l’eusses permis. 

2) En Allemand 

a) Irréalité dans le présent : 

 würde + Infinitiv Präsens (=würde-form) 
Wir würden singen, wenn du es erlauben würdest. 

 Konjunktiv II 
Wir sängen, wenn du es erlaubtest. 

b) Irréalité dans le passé : 

 würde + Infinitiv Perfekt (=würde-Form) 
Wir würden gestern gesungen haben, wenn du es erlaubt haben würdest. 

 sein ou haben au Konj.II + participe passé 
Wir hätten gestern gesungen, wenn du es erlaubt hättest. 

3) Conjugaison de würde 

ich würde 
du würdest 
er würde 
wir würden 
ihr würdet 
sie würden 

4) Formation du Konjunktiv II 

a) Verbes faibles 

Konj. II = Präteritum 

b) Verbes forts 

Konj. II = radical du Präteritum + Umlaut (sur a, o, u) + terminaisons : 
-e, -est, -e, -en, -et, -en 

 
Exceptions 

1) ü au lieu de ä : stürbe, verdürbe, würde, würfe 
2) ü au lieu de ö : schwüre 
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c) Verbes mixtes 

Konj. II= Präteritum + umlaut 
 
Exceptions 

1) sollte + wollte, qui n’ont pas d’umlaut 
2) les 6 verbes qui ont e au lieu de ä: 

 brennte 
 kennte 
 nennte 
 rennte 
 sendete 
 wendete 
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Le passif 

Temps/voix Aktiv (actif) Passiv (nom précis : 
Handlungspassiv = passif 

action) 
Präsens Die Frau liebt den Mann Der Mann wird von der Frau 

geliebt 
Perfekt Die Frau hat den Mann geliebt Der Mann ist von der Frau 

geliebt worden 
Präteritum Die Frau liebte den Mann Der Mann wurde von der Frau 

geliebt 
PlusquamPerfekt Die Frau hatte den Mann geliebt Der Mann war von der Frau 

geliebt worden 
Futur 1 

(futur simple) 
Die Frau wird den Mann lieben Der Mann wird von der Frau 

geliebt werden 
Futur 2 

(futur antérieur) 
Die Frau wird den Mann geliebt 

haben 
Der Mann wird von der Frau 

geliebt worden sein 
Infinitiv Präsens 
(infinitif présent) 

lieben = aimer geliebt werden 

Infinitiv Perfekt 
(infinitif passé) 

geliebt haben geliebt worden sein 

 
Remarques 

 
1) L’Akkusativobjekt de la phrase active devient sujet de la phrase passive. 

Le sujet de la phrase active devient complément d’agent (von + D) de la phrase 
passive. 

 von dem  vom 
 von man au passif disparaît 
 le sujet wer (qui) devient von wem dans la phrase passive 

 
2) Les futures s’emploient souvent pour exprimer une supposition relative à un 

événement présent (Futur I) ou passé (Futur II). 
 
3) Transformation au passif d’une phrase sans Akkusativobjekt : 

Man spart fleissig in der Schweiz. 
 Es wird in der Schweiz fleissig gespart. 

La phrase passive prend comme sujet es, qui est vide de sens et disparaît 
lorsqu’un autre élément se place au début : 

In der Schweiz wird fleissig gespart. 
La phrase passive n’a alors plus de sujet du tout. 


